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Uvod 
Sigurna i zdrava radna sredina, osim što predstavlja jedno ljudsko pravo, garantovano međunarodnim instrumentima, takođe je preduslov za prevenciju i minimiziranje rizika u procesu rada, u cilju očuvanja života, zdravlja i dostojanstva zaposlenih.

Potencijalne posljedice, posebno slučajevi koji završavaju sa smrtnim ishodom, daju važnu ulogu najprofesionalnijem normiranju zasnovanom na prihvaćenim međunarodnim standardima, te nadzoru i poštovanju ove norme, teorijski i praktično. Radni uslovi, koji pružaju viši nivo bezbednosti i kada se fokusiraju na dostojanstvo i zdravlje zaposlenih, imaju direktne pozitivne efekte, kako na same zaposlene, tako i na rezultate rada.

Podizanje nivoa bezbednosti i zdravlja na radu zahteva ozbiljan institucionalni pristup i preduzimanje niza konkretnih mera i radnji organa nadležnih za sprovođenje zakona i zaštitu prava radnika. Odgovorne institucije ostaju glavni akter u ispunjavanju pozitivnih obaveza države koje osiguravaju da su preduzete sve mere za stvaranje pravnih normi, nadzor nad njenom primenom ili senzibiliziranje i podizanje svesti u ovoj oblasti.

U tom kontekstu, gubitak života na radnom mestu, kao i povrede i druge posledice koje utiču na zdravlje i bezbednost zaposlenih u radnim sredinama i u vezi sa radom, ne mogu se posmatrati odvojeno od odgovornosti i obaveza države u ovom aspektu.

Cilj ovog Izveštaja je da se u načelu bavi trenutnom situacijom u zemlji po pitanju sigurnosti i zdravlja na radu, funkcionisanjem mehanizama koji se odnose na ovu oblast, i eventualno da identifikuje nedostatke u funkcionisanju ovih mehanizama ili praznine koje mogu imati regulativa ili dostupna pravna sredstva.

Izveštaj ne treba posmatrati kao dokument koji iscrpljuje pitanja koja privlače bezbednost i zdravlje na radu, već kao korak ka intenzivnijem nadzoru od strane Ombudsmana nad nadležnim organima koji regulišu i kontrolišu ovu oblast, kao i stanje na terenu, u pogledu prava iz radnog odnosa, sa naglaskom na sigurnost i zdravlje na radu.

Ustavna i pravna osnova postupanja Ombudsmana
1. U skladu sa članom 132. Ustava Republike Kosova: “Ombudsman nadzire i štiti prava i slobode pojedinaca od nezakonitih i neregularnih radnji javnih organa.” Ustav dalje u članu 135. stav 3. predviđa: “Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere onda kada primijeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa.”
2. Prema Zakonu br. 05/L-019 o Ombudsmanu, Ombudsman izmešu ostalog ima i nadležnosti i odgovornosti kao u nastavku:

·  “Ombudsman ima nadležnost da istražuje primljene žalbe od svakog fizičkog i pravnog lica u vezi tvrdnji o kršenju ljudskih prava predviđenih Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i međunarodnim za ljudska prava, posebno Evropskom Konvencijom o ljudskim pravima, obuhvatajući radnje ili neradnje koje predstavljaju zloupotrebu autoriteta.”(član 16, stav1);

· “da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, a kada je to neophodno da izrazi svoje mišljenje o stavovima i reagovanju odgovarajućih autoriteta u vezi takvih slučajeva;” (Član 18, stav. 1, tačka 1.2).
· “da objavi obaveštenja, mišljenja, preporuke, predloge i svoje izveštaje;” (Član 18, stav 1, tačka 6).
· “da preporučuje Vladu, Skupštinu i druge nadležne institucije Republike Kosovo o pitanjima koje se odnose na unapre]ivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije;” (Član 18, stav 1, tačka 5).
·  “da preporuči donošenje novih zakona u Skupštini, izmene zakona koji su na snazi i donošenje ili izmene podzakonskih i upravnih akata od strane institucija Republike Kosovo;” (Član 18, stav 1, tačka 7). 
· “da pripremi godišnje, periodične i druge izveštaje o stanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije i da obavlja istraživanje o pitanjima osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije u Republici Kosovo;” (Član 18, stav 1, tačka 8). 
· “da preporuči Skupštini usklađivanje zakonodavstva sa međunarodnim standardima o ljudskim pravima i slobodama kao i njihovu efektivnu primenu;” (Član 18, stav 1, tačka 9). 
Dostavljanjem ovog izveštaja nadležnim institucijama, Ombudsman teži da ispuni ove obaveze prema napred navedenim ustavnim i zakonskim odredbama.

Primenjivi normativni okvir koji se odnosi na sigurnost i zdravlje na radu

3. Ustav Republike Kosova 
Ustav u članu 21 [Opšta načela] definiše:

1. Ljudska prava i osnovne slobode su neodvojiva, neotuđiva i neosporiva i čine osnov pravnog reda Republike Kosovo. 

2. Republika Kosovo štiti i garantuje ljudska prava i osnovne slobode, predviđene ovim Ustavom. 

3. Svi su dužni da poštuju prava i osnovne slobode ostalih. [...]

Član 22 [Direktna Primjena Međunarodnih Sporazuma i Instrumenata] navodi međunarodne sporazume i instrumente direktno primenjive u Republici Kosova. Između ostalog, se nalazi i Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda i protokoli iste; (EKLJP) koja je, kao i drugi međunarodni sporazumi i instrumenti sadržani u Ustavu zemlje, direktno primjenjiva i ima premoć u slučaju sukoba sa domaćim zakonodavstvom.

Član 14 EKLJP precizira:

[Zabrana diskriminacije] 

“Uživanje prava i sloboda predviđenih u ovoj Konvenciji obezbeđuje se bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su pol, rasa, boja kože, jezik, veroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno poreklo, veza s nekom nacionalnom manjinom, imovno stanje, rođenje ili drugi status.” 

Štaviše, član 1. Protokola 12. Konvencije vraća ponovo naglasak na:

Opšta zabrana diskriminacije 

1. Svako pravo koje zakon predviđa ostvarivaće se bez diskriminacije po bilo kom osnovu kao npr. polu, rasi, boji kože, jeziku, veroispovesti, političkom i drugom uverenju, nacionalnom ili društvenom poreklu, povezanosti s nacionalnom manjinom, imovini, rođenju ili drugom statusu. 

2. Javne vlasti neće ni prema kome vršiti diskriminaciju po osnovima kao što su oni pomenuti u stavu 1. 

Član 23 Ustava Republike Kosova [Ljudsko Dostojanstvo] 


“Ljudsko dostojanstvo je neosporivo i predstavlja osnov svih ljudskih prava i osnovnih sloboda. 

Član 24 [Jednakost Pred Zakonom] 

1. Pred zakonom su svi jednaki. Svako ima pravo na jednaku zakonsku zaštitu, bez diskriminacije. 

2. Niko se ne smije diskriminisati na osnovu rase, boje, pola, jezika, vjeroispovijesti, političkog ili nekog drugog uvjerenja, nacionalnog ili društvenog porijekla, veze sa nekom zajednicom, imovine, ekonomskog ili socijalnog stanja, seksualnog opredjeljenja, rođenja, ograničene sposobnosti ili nekog drugog ličnog statusa. [...]


Isto tako član 25 [Pravo na Život], izričito garantuje:

“1. Svako lice ima pravo na život. [...].”

Dalje, član 28 [Zabrana Ropstva i Prinudnog Rada]

1. Niko se ne smije držati u ropstvu ili položaju sličnom ropstvu. 


2. Niko se ne smije primorati da obavlja prinudni rad. Prinudnim radom se ne smatra rad ili usluga koja je određena zakonom za osobe koje su kažnjene pravosnažnom odlukom, tokom izdržavanja kazne i u slučaju vanrednog stanja, objavljenog na osnovu pravila određenih ovim Ustavom.


3. Trgovina ljudskim bićima je zabranjena.
Član 32 [Pravo na Pravno Sredstvo] 


“Svako lice ima pravo da koristi pravna sredstva na sudske i administrativne odluke, koje uskraćuju njena/njegova prava ili interese, na zakonom propisan način.” 

Član 44 [Sloboda Udruživanja] 


2. Sloboda osnivanja sindikata i organizovanja radi zaštite interesa, je takođe zagarantovana. Ograničenje ovog prava se može sprovesti na osnovu zakona za određene kategorije zapošljenika. 

Dok, član 49 [Pravo na Rad i Obavljanje Profesije] 


1. Garantuje se pravo na rad. 


2. Svako lice ima pravo da slobodno izabere svoju profesiju i radno mjesto. 

Član 51 [Pravo na Zdravstvenu i Socijalnu Zaštitu] 


1. Zaštita i pravo na zdravstveno osiguranje su regulisani zakonom. 


2. Osnovno socijalno osiguranje koje se odnosi na nezaposlenost, bolest, ograničene sposobnosti i starost, se reguliše zakonom. 

4. Zakon br. 03/L-212 o radu (u daljem tekstu Zakon o radu)
Član 5 [Zabrana diskriminacije u zapošljavanju]
1. Diskriminacija je zabranjena u zapošljavanju i u profesiji, vezano sa rekrutovanje u zaposlenosti, treiniranje, promisanje zapošljavanja, uslove zaposlenja [...].
[...].
Član 10 [Ugovor o radu] 

1. Ugovor o radu zaključuje se u pisanoj formi i potpisuju ga poslodavac i zaposleni. Ugovor uključuje elemente utvrđene shodno člana 11. ovog zakona. 

2. Ugovor o radu može se zaključiti: 2.1. na neodređeno vreme; 2.2. na određeno vreme; i 2.3. na posebne poslove i zadatke. [...].
Član 42 [Opšta zaštita na radu]
1. Zaposleni ima pravo zaštite na radu, zaštitu zdravlja i na radnom ambijentu u skladu sa ovim Zakonom i Zakonom o bezbednosti na radu, zaštitu zdravlja zaposlenih i zaštitu radne sredine. 
2. Poslodavaoc je obavezan obezbediti potrebne uslove za zaštitu na radu sa kojima se osigurava zaštita života i zdravlja zaposlenih u skladu sa Zakonom. 
3. Poslodavac obavezuje se da obavesti svog radnika pismeno, pre njegovog angažovanja, o opasnostima na poslu, i za zaštitne mere koje se obavezuje preduzeti ih. 
4. Poslodavac obavezuje se davati uputstva , koja pokazuju opasnost na radu, i zaštitne mere koje treba preduzeti, 
6.Zaposleni je obavezan održavati se propisima za osiguravanje i zaštite na radu na načinu da ne bi rizikovao njegovo zdravlje i osiguranje , kao i osiguranje i zdravlje drugih radnika. [...]. 
Član 82  [Zaštita radnika od strane Inspektorata rada]

 1. Zaposleni u bilo koje vreme ima pravo podneti žalbu Inspektoratu rada za pitanja koja spadaju pod nadležnosti ovog organa. 

 [...].

Član 83  [Kaznene mere]

 
Za kršenje odredba ovog Zakona od strane poslodavca, Inspektorat rada će izricati kaznene mere u skladu Zakonom o Inspektoratu rada. 

5. Zakon br. o 04/L-161 bezbednosti i zdravlju na radu (u daljem tekstu Zakon bezbednosti i zdravlju na radu)
Član 1 [Cilj]
1. Cilj ovog zakona je utvrĎivanje mera za poboljšanje nivoa bezbednosti i zdravlja zaposlenih na poslu. 

2. Ovaj zakon sadrži opšte principe sprečavanja profesionalnih rizika eliminacija faktora rizika i nesre a informacije konsultacije uravnoteženo učeš e na poboljšanju zdravlja i bezbednosti na radu obuka zaposlenih njihovih predstavnika i opšte smernice za primenu ovih principa. [...].
Imajući u obzir da je ovaj Zakon u celini namenjen bezbednosti i zdravlju na radu, relevantnost se proteže i na sve odredbe koje sadrži. Međutim, kao karakterističnije i imajući u vidu mandat Ombudsmana naspram vlasti, za postupanje ili nepostupanje, zbog kojih se posledično krše zagarantovana prava izdvajamo:

Član 6 [Opšte obaveze poslodavca]
1. U okviru svojih odgovornosti poslodavac je dužan da preduzme mere bezbednosti uključuju i mere za sprečavanje profesionalnih oboljenja pružanje informacija obuka zaposlenih za bezbedan rad [...].
2. Poslodavac treba kontinuirano da radi na poboljšanju uslova rada za poboljšanje nivoa bezbednosti na radu i zdravlja na radu, [...]. 

3. Poslodavac odgovora zaposlenom za štetu prouzrokovanu od povrede na radu profesionalnih oboljenja ili oboljenja u vezi sa radom, u skladu sa principom objektivne odgovornosti obligacionog prava.
Član 12 [Obaveze poslodavaca o određivanju mera za spre avanje nesre a na radu i profesionalnih oboljenja]- u celini
[...]
Član 13 [Obaveze poslodavca o garantovanju sprovođenja mera za spre avanje nesre a na radu i profesionalnih bolesti]- u celini
[...]

Član 16 [Procena rizika u radnim mestima]

1. Poslodavac je dužan da proceni rizik po život i zdravlje zaposlenih na radnim mestima s ciljem sprečavanje rizika uključuju i i one grupe radnika koji su izloženi odreĎenim štetnim elementima i rizicima za bezbednost i zdravlje na radu u toku procesa rada. 

 [...]

3 Poslodavac posle procesa procene rizika dužan je da sastavlja dokumenat procene rizika i preduzme neophodne zaštitne mere za bezbednost i zdravlje na radu zaposlenih.

4 Način pripreme dokumenta o proceni rizika njenom sadržaju i podacima na kojima treba da se bazira procena rizika reguliše se sa podzakonskim aktom kojeg donosi ministarstvo u skladu sa nadležnim ministarstvom za zdravstvena pitanja. 

5. Poslodavac je dužan da vodi evidenciju o povredama profesionalnih oboljenja i da obezbedi povreĎenog sa povrednom listom na radnom mestu. 

6. Poslodavac je dužan da u saradnji sa nadležnim organima za bezbednost i zdravlje na radu sačini izveštaj o nesre i na radu i profesionalne bolesti u svom radnom subjektu 

Član 17 [Radovi sa posebnim uslovima ] – u celini. 

6. Zakon br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije (u daljem tekstu Zakon o zaštiti od diskriminacije)

Član 1. 

Cilj ovog zakona je uspostavljanje jednog opšteg okvira za sprečavanje i borbu protiv diskriminacije po osnovu nacionalnosti ili veze sa nekom zajednicom društvenog ili nacionalnog porekla , rase, etničke pripadnosti, boje kože, rođenja, porekla, pola, rodne pripadnosti, rodnog identiteta, seksualnog opredeljenja, jezika, državljanstva, religije i verskih ubeđenja, političke pripadnosti, političkog ili drugog mišljenja, socijalnog ili ličnog stanja, starosnog doba, porodičnog ili bračnog statusa, trudnoće, porodiljstva, imovinskog stanja, zdravstvenog stanja, ograničene sposobnosti, genetskog nasledstva ili na drugoj osnovi, u cilju sprovođenja principa jednakog tretmana. 

Dalje, član 2, član 3 i član 8, u bilo kom obliku, služe cilju nediskriminacije u pitanjima radnih odnosa, uslova, sigurnosti i zdravlja na radu, dok se član 9 odnosi na nadležnost Ombudsmana da tretira predmete koji se odnose na diskriminaciju prema relevantnom zakonu o Ombudsmanu.
 

7. Zakon br. 05/L–020 o ravnopravnosti polova (Zakon o ravnopravnosti polova)
Poglavlje III 

[Zaštita i jednak tretman na osnovu rodne pripadnosti u radnim odnosima] 

Član 15. [Zabrana rodne diskriminacije u radnim odnosima] – u celini
Član 16. [Zabrana rodne diskriminacije u šemama socijalnog osiguranja na radu] – u celini

Član 17. [Obaveze poslodavca u radnim odnosima ] – u celini 
8. Zakon br. 04/l-125 o zdravstvu (u daljem tekstu Zakon o zdravstvu)
Ĉlan 5 [Naĉela zdravstvene zaštite  ]
1. Zdravstvena zaštita se sprovodi rukovodeći se sledećim osnovnim principima: 

 [...]

1.2. sveobuhvatnost i nediskriminacija: Jednake zdravstvene standarde za sve građane i stanovnike obezbeđujući standarde tokom ispunjavanja zahteva na svim nivoima zdravstvene zaštite, kao i obezbeđivanje zdravstvene zaštite bez diskriminacije u vezi sa polom, nacijom, rasom, bojom kože, jezikom, verom, političkim uverenjima, socijalnim statusom, imovinskim stanjem, stepenom fizičkih i mentalnih sposobnosti, porodičnim statusom i starošću. 


[...]

Član 12 [Mere i aktivnosti]

1. Zdravstvena zaštita se sprovodi kroz sledeće mere i aktivnosti:
 [...]

1.5. sprečavanje ozleda na radu i profesionalnih bolesti;
 [...]

Član 15 [Nivoi zdravstvene zaštite]

[...]

3. Zdravstveno staranje se obezbeđuje na nivou: države, opštine, poslodavca, na individualan način, i na nivou profesionalne službe. 

 [...]
Član 29 [Medicina rada]

1. Usluge medicine rada kao službe zdravstvene zaštite za radnike, pružaju se u okviru sekundarnog i tercijatnog nivoa zdravstvene zaštite. 

2. Osnivanje, organizacija i delatnost profesionalne službe medicine rada utvrđuju se podzakonskim aktom, donetim od strane Ministarstva.
10. Zakon br. 2002/9 o Inspektoratu rada na Kosovu (izmenjen Zakonom br. 03/L-017 o izmenama i dopunama Zakona o inspektoratu rada br. 2002/9 ) (u daljem tekstu Zakona o inspektoratu rada)
Član 1.

1.
Ovim Zakonom osniva se Inspektorat rada kao izvršno telo Ministarstva rada i socijalnih pitanja. Inspektorat rada sveobuhvatno nadgleda sprovođenje zakonskih i podzakonskih odredaba u oblasti rada uključujući i radne odnose, zaštitu na radu, zdravstvenu zaštitu zaposlenih i radne sredine” 

Član 2

Funkcije inspektorata rada 

1. Inspektorat rada će:

a) nadgledati sprovođenje zakona o radu, ... 

[...].

c ) Obezbediti tehničku informaciju i savete poslodavcima i radnicima o najefektivnijim pitanjima primene zakonskih odreedaba: 

d) obezbediti informacije i savete poslodavcina i posloprimaocima kako da budue u skladu sa zakonom

 [...],

Član 3 [Autoritet inspektorata rada]

3.3. U cilju primene zakona iz njegovog delokruga Autoritet Inspektorata rada koordinira postupke i sarađuje sa opštinski vlastima, poreskim inspekcijama, zdravstvenim inspekcijama i ostalim relevantnim autoritetima i sa Policijom Kosova.
Član  4 [Glavni inspektor rada]

4.4. Glavni inspektor rada će se svojim postupcima podržavati od zamenika odgovornih za pravna pitanja, pitanja zaštite na radu i zdravstvena pitanja.
Član  5 [Inspektor rada]


5.5 Inspektori rada u okviru svojih nadležnosti:
a)
Vrše inspekciju prema poslodavcu ili njegovom predstavniku i radnicima;
b)
Daju pismene primedbe o utvrđenim nepravilnostima i određuju rok u toku kojeg se iste moraju eliminisatii;

c)
Beleže u službenom izveštaju nepoštovanje ili povredu zakonskih propisa;

d)
Naređuju preduzimanje hitnih mera, uključujući obustavljanje proizvodnje onde gde ima nepobitnih i verifikovanih činjenica, da uslovi na radnom mestu predstavljaju neposrednu i ozbiljnu opasnost po zdravlje ili bezbednost radnika;

e)
Član 5.5 tačka d) može se sprovesti ​​nakon prihvatanja dopunskog normativnog akta od strane ministarstva, kojim se utvrđuju konkretni standardi u oblasti zdravlja i bezbednosti u radu.
f)
Prilikom inspekcije, bez obzira na to da li je inspektor otkrio ili ne povredu zakona, on predaje poslodavcu službeni izveštaj o izvršenoj inspekciji, u kome se jasno utvrđuje mesto gde je ona izvršena, naziv firme gde je inspekcija izvršena, vremensko trajanje . inspekcije, tok inspekcije i ime i prezime inspektora rada, navodeći imena prisutnih lica.

11. Zakon br. 04/l-008 o ekonomsko - socijalnom savetu 

Član 1 [Cilj]
Ovaim zakonom uređuje se organizovanje, delokgrug, oblici rada i opšte funkcionisanje Ekonomsko - socijalnog saveta, kao i utvrdjivanje uslova i kriterijuma za zastupanje socijalnih partnera u ovom tripartitnom organu. 

Član 2 [Oblast sprovodjenja] 

1. Odredbe ovog Zakona primenjuju se na sve socijalne partnere na nacionalnom nivou, koje u ESS zastupaju: 

1.1. organizacije zaposlenih (sindikati); 

1.2. organizacije poslodavaoca, i 

1.3. Vlada Kosova. 

Član 3 [Cilj osnivanja Ekonomsko- socijalnog]
Ekonomsko socijalni Savet (ESS) osniva se u cilju uspotavljanja i ostvarivanja socijalnog dijaloga u Republici Kosovo za zaposlene i poslodavace, za pitanja od posebnog značaja, koja se odnose na ostvarivanje njihovih ekonomskih, socijalnih i profesionalnih prava, koja se ostvaruju putem rešavanja sporova sa dvostranim ili trostranim sporazumom. 

Institucionalni mehanizmi zaštite bezbednosti i zdravlja na radu

Ministarstvo finansija, rada i transfera

9. Prema Uredbi (VRK) – br. 14/2023 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije Premijera i ministarstava
, Ministarstvo finansija, rada i transfera, između ostalog, snosi odgovornost za pripremu i sprovođenje javnih politika, izradu pravnih akata, izradu i usvajanje podzakonskih akata, kao i definisanje obaveznih standarda, između ostalog, u oblasti bezbednosti i zaštite na radu, radnih odnosa, bezbednosti i zdravlja na radu, socijalni dijalog, zapošljavanje, stručno osposobljavanje, socijalne politike, transfera i penzije, itd. poštovanjem važnih međunarodnih standarda u skladu sa Ustavom i zakonima na snazi.

10. Takođe, u oblasti nadležnosti MFRT-a je i nadzor nad zakonskom regulativom iz radnog odnosa, bezbednosti i zdravlja na radu i drugih primenjivih važećih odredbi; ohrabrenje i podsticanje socijalnog dijaloga između socijalnih partnera, organizacija zaposlenih, organizacija poslodavaca i Vlade; Licenciranje i vršenje nadzora i kontrole za fizička i pravna lica iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu; Sazivanje sednice Ekonomsko-socijalnog saveta, kao najvišeg savetodavnog tela socijalnih partnera za politike rada, socijalnih politika i drugih ekonomskih politika u cilju sprečavanja i rešavanja socijalnih sporova i predstavlja Vladu Kosova u ovom telu.
 
11. U okviru MFRT-a deluje i Departman za politike rada i zapošljavanja, da se kroz četiri odeljenja pokrivaju oblasti nadležnosti MFRT-a, u vezi sa pitanjima vezanim za radne odnose i sigurnost i zdravlje na radu.
12. Isto tako, u okviru MFRT-a, deluje Inspektorat rada kao nezavisan organ državne administracije, kojim rukovodi Glavni inspektor Inspektorata rada, koji odgovara direktno ministru MFRT-a.
Departman za politike rada i zapošljavanja 

U okviru MFRT-a deluje Departman za politike rada i zapošljavanja, čija je misija, između ostalog, odvijanje javnih politika u vezi sa pravima i obavezama koje proizilaze iz individualnih i kolektivnih radnih odnosa, postavljanje standarda za bezbedna radna mesta i promocija socijalnog dijaloga na nivou zemlje.

13. Među dužnostima i odgovornostima ovog Departmana, u kontekstu pitanja koja se tretiraju u ovom Izveštaju, treba istaći obaveze koje ima ovaj departman u pogledu izrade programa za stručnjake za bezbednosti na radnom mestu, u okviru kontinuiranih obuka; podržavanje mehanizama za ocenu performanse i nadzora nad radom Inspektorata rada i Agencije za zapošljavanje; pružanje stručne pomoći organima, poslodavcima, udruženjima poslodavaca, sindikatima i radnicima; pružanje stručne i administrativne pomoći Ekonomsko-socijalnom savetu i Nacionalnom savetu za bezbednost i zdravlje na radu, kao i unapređenje socijalnog dijaloga i koncepta kolektivnog pregovaranja.
14. Ovaj Departman, između ostalog, ima i ulogu žalbenog mehanizma i odlučuje o administrativnim pitanjima u prvostepenom postupku po zahtevima iz oblasti sigurnosti na radu, uz davanje ovlašćenja licima za sigurnost na radu, kao i što se tiče upisa organizacija sindikata.
15. U okviru ovog Departmana postoje četiri odeljenja, koja pokrivaju važne segmente koji se tiču ​​radnih odnosa, socijalnog dijaloga i bezbednosti i zdravlja na radu.
Inspektorat rada
16. IR je jedini organ u izvršnoj vlasti Republike Kosovo koji monitoriše sprovođenje zakona iz oblasti radnih odnosa, kao i bezbednosti i zdravlja na radu.
 
17. IR je osnovan i funkcioniše u skladu sa Zakonom br. 2002/9 ​​o Inspektoratu rada na Kosovu, Zakonu br. 03/l-017 o izmenama i dopunama Zakona o Inspektoratu rada br. 2002/9, kao i Uredbi br. 15/2015 o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mesta u Inspektoratu Rada.

18. IR snosi odgovornost za svoju nadzornu ulogu, u pogledu primene 
· Zakonodavstva o radnim odnosima (Zakon br.03/L-212 o radu)

· Zakonodavstva o bezbednosti i zdravlja na radu (Zakona br. 04/L-161 o bezbednosti i zdravlja na radu)

U funkciji nadzorne uloge koju ima u pogledu primenjivosti ova dva zakona, mandat i nadležnost koju ima IR kanalisan je i nizom podzakonskih akata koji se odnose na radni odnos i bezbednost i zdravlje na radu
, kao i niz drugih zakona
 koji daju nadležnost IR-u da vrši nadzornu ulogu koju ima, sve dok se sa proceduralnog apsekta primenjuje procduralno zakonodavstvo.
 
IR, na osnovu zakonskih odgovornosti, pokriva široko polje institucija i nadležnosti, što ga stavlja pred poteškoće u obavljanju zadataka, a postaje još izazovnije zbog malog broja inspektora rada i nedostatka stručnog osoblja. 

19. Zakon nr. 2002/9 o inspektoratu rada na Kosovu u oblasti njegove primene, specifično u članu 2. i 5., definiše funkcije Inspektorata rada, počevši od nadzora i primene zakona o radu, uslova, zaštite na radu, pružanja tehničkih informacija i saveta poslodavcima i radnicima u vezi sa sprovođenjem zakonskih odredbi, davanje saveta o pitanjima vezanim za radno pravo i zaštitu radnika u slučaju reorganizacije ili restrukturiranja preduzeća.
20. Inspektorat rada je odgovorni institucionalni mehanizam gde treba da se obrate radnici u slučaju kršenja njihovih prava. Prema članu 82, Zakona br.03/L-212 o radu definiše se zaštita zaposlenih od strane IR-a, naglašavajući da “Zaposleni u bilo koje vreme ima pravo podneti žalbu Inspektoratu rada za pitanja koja spadaju pod nadležnosti ovog organa.”, i u stavu 2 istog člana propisuje se; “ Inspektorat rada treba doneti odluku o žalbi u roku od trideset (30) dana ili informisati podnosioca žalbe vezano sa produženjem roka u okviru kojeg treba se doneti rešenje.” Dok, kao naredni mehanizam, odgovoran, ukoliko radnik nije zadovoljan odgovorom Inspektorata, je sud, gde radnik može da pokrene upravni spor kod nadležnog suda u roku od 30 dana.
21. Neophodna je stalna obuka inspektora rada, za efikasan nadzor zakonske regulative iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu, posebno u specifičnim oblastima kao što su: procena rizika na radnim mestima, istraživanje nesreća na radnom mestu, nadzor nad primenom zakonske regulative i najbolje prakse u oblast privremenih ili mobilnih građevina itd.
22. Na osnovu izveštaja o radu IR za 2022. godinu, broj zaposlenih u ovoj instituciji tokom 2022. godine je bio 64 zaposlenih, od kojih 37 inspektora, od kojih 4 pripadaju srpskoj zajednici i deluju samo u opštinama severnog dela Kosova. Prema polnoj strukturi, 30 je muškaraca i 7 žena. Prema stručnoj strukturi ovih inspektora, 6 njih su tehničkog profila (2 mašineriju, 2 građevinarstvo i 2 hemijsku oblast), 2 ekonomista i 29 pravnika. Dok je u avgustu ove 2023. godine zaposleno još 8 inspektora, i aktuelni ukupan broj je 47 inspektora.
 
23.  IR nema bazu podataka u koju bi evidentirao podatke o nesrećama i profesionalnim bolestima, iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu, po međunarodnim standardima. Shodno tome, podaci dobijeni iz izveštaja regiona IR-a često imaju nesaglasnost između njih, kao i sa podacima koje druge institucije imaju o ovim pitanjima.
24. Nedostatak elektronskog sistema za prikupljanje i analizu podataka predstavlja opterećenje u vršenju nadzorne aktivnosti, jer su inspektori preopterećeni administrativnim pitanjima, a to onda predstavlja prepreke u vršenju zakonskog nadzora. Digitalizacija ove priorode omogućila bi da inspekcijski podaci postanu vidljivi, tačniji i da se službena izveštavanja generišu brže i potpunije.

25. Da bi ovakav elektronski sistem prikupljanja i izveštavanja podataka koji se odnose na sigurnost i zdravlje na radu i u vezi sa radom, bio efikasniji i omogućio institucionalni nadzor u drugim segmentima vezanim za radni odnos i provođenje zakona, potrebno je pronači modularne oblike njegove integracije/međupovezivanja sa drugim elektronskim sistemima, kao što su Zdravstveni Informacioni Sistem, Poreska uprava Kosova itd.

Nacionalni Savet za bezbednost i zdravlje na radu (NSBZR)

26. Na osnovu člana 4 Zakona br. 04/l-161 o bezbednosti i zdravlja na radu, ovaj Savet osniva Vlada Republike Kosova, na osnovu predloga Ministarstva rada i socijalnog zaštite.

27. Osnovni mandat ovog Saveta je da predlaže, preporučuje i izrađuje politike u cilju poboljšanja nivoa bezbednosti i zdravlja na radu i da kontinuirano prati stanje bezbednosti i zdravlja na radu. Prema važećem zakonu, Savet se sastoji od jedanaest (11) članova od kojih su: tri (3) predstavnika Vlade, dva (2) predstavnika poslodavaca, dva (2) predstavnika zaposlenih, dva (2) stručnjaka iz oblasti bezbednosti i zaštite na radu, jedan (1) stručnjak iz medicine rada i jedan (1) ad-hoc stručnjak u zavisnosti od prirode slučaja. Mandat članova Saveta je tri (3) godine.

28. Članovi Saveta za bezbjednost i zdravlje na radu, kao i predstavnici zaposlenih, imaju pravo da traže od poslodavca da preduzme adekvatne mere i dostavi mu predloge u cilju smanjenja rizika po zaposlene ili da otkloni izvore opasnosti.
 
29. NSBZR nije funkcionalan od 2019 godine, malo pre pandemije.

Ekonomsko-socijalni savet (ESS)
30. Ekonomsko-socijalni savet (ESS) je organ nacionalnog nivoa, osnovano Zakonom br. 04/L-008 za ekonomsko-socijalni savet.

31.  ESS vodi konsultacije i daje predloge nadležnim organima o pitanjima iz radnih odnosa, socijalnog staranja i drugim pitanjima koja se odnose na ekonomske politike u Republici Kosova.
 

32. ESS se sastoji od petnaest (15) članova, sa ravnomernom raspodelom članova između tri stranke koje zastupaju interese Organizacija zaposlenih, Organizacija poslodavaca i 
33. Vlade. Za efikasan rad, Zakon predviđa i Sekretarijat ESS-a, koji se sastoji od jednog (1) predstavnika iz tri strane koje ga čine.

34. U okviru ESS-a treba uspostaviti i funkcionisati sedam (7) trostranih profesionalnih komisija: Komisija za zakonodavstvo; za zapošlavanje i stručno osposobljavanje; za plate, cene i penzije; za zaštitu zdrtavlja, sredine i zaštite u radu zaposlenih; za finansije, privredu i privatizaciju; 1.6. ad-hoc komisije ili radne grupe, i druge stručne komisije za razmatranje pitanja koja su u nadležnosti ESS-a.

35. Ovaj Savet vodi konsultacije i daje predloge nadležnim organima o pitanjima iz radnog odnosa, socijalne zaštite i drugim pitanjima koja se odnose na ekonomske politike u Republici Kosovo. Zakon definiše ESS kao nezavisan, bez uticaja bilo koje političke grupe ili interesa.

36. ESS je u skladu sa Zakonom osnovan sa ciljem uspostavljanja i razvoja socijalnog dijaloga u Republici Kosovo za zaposlene i poslodavce, o pitanjima od posebnog značaja, koja se odnose na ostvarivanje njihovih ekonomskih, socijalnih i profesionalnih prava, koja ostvaruju se kroz rešavanje sporova bilateralnim ili tripartitnim sporazumima. U vezi sa ESS-om, samo neke osnovne informacije mogu se naći na web stranici MFRT.

37. Uprkos izuzetno važnoj ulozi u socijalnom dijalogu, o pitanjima iz radnog odnosa, socijalne zaštite i drugih pitanja vezanih za ekonomske politike u Republici Kosovo, ESS nije u funkciji, od marta 2023. godine, zbog isteka mandata i MFRT još nije raspisao konkurs za formiranje ESS-a.

38. Zbog nefunkcionisanja ESS-a, ali i zbog toga što ESS od 2017. godine nije uspeo da potpiše Kolektivni ugovor, pa stoga nije postigao konsenzus da Vladi predloži vrednost minimalne zarade, može se smatrati da ESS nije ispunio obaveze definisane članom 9. zakona: stvaranje, razvoj i unapređenje socijalnog dijaloga u Republici Kosovo; iniciranje zakonskih iniciativa za donošenje ili izmenu i dopunu zakonskih I podzakonskih akata iz oblasti rada i zapošlavanja, socijalne zaštite i ekonomskih politika u celini; razmatranje i procenjivanje socijalnih politika i preduzimanje mera za stvaranje socijalne održivosti u Republici Kosova; poticanje ideja za rešenje socijalnih pitanja i problema na Kosovu,  politike poticanja zapošlavanja, ublaženje nezaposlenosti, konkurenciju, produktivnost u radu, cene i minimalne plate zaposlenih u Republici Kosovo; razmatranje nacrtazakona i podzakonskih akata iz oblasti zapošlavanja i socijalne zaštite, u cilju pružanja preporuka za Vladu i Skupštinu Republike Kosovo; prezentiranje i osiguranje procena i mišlenja za odgovorne organe u vezi sprovodjenja primarnog i sekundarnog zakonodavstva iz oblasti zapošlavanja i socijalne politike; procena i funkcionisanje Odbora rada u preduzećima privatnog i javnog sektora kao i druge forme statusnog organizovanja preduzeća; pružanje i obezbedjenje preporuka za sprečavanje i eleminisanje informalnog/crnog tržišta rada u Republici Kosovo; kao i za druga pitanja koja mogu da se rešavaju preko ekonomsko- socijalno dijaloga.

39. Kao rezultat socio-ekonomskog dijaloga i kao sporazum koji ne može predvideti nepovoljnija prava za zaposlenog i poslodavca od prava definisanih ovim zakonom, predviđen je Kolektivni ugovor
. Prema Zakonu o radu, Kolektivni ugovor se može zaključiti na nivou države, ogranka i preduzeća
. Ugovor na nivou zemlje je zaključen na određeni period sa rokom trajanja ne duže od tri godine i još nije na snazi ​​i nema naznaka da su počele rasprave o njegovoj izradi. A što se tiče sektorskog sporazuma u obrazovanju, MONTI ga je jednostrano raskinuo 21.11.2022.godine.
40. Opštim kolektivnim ugovorom uređuju se prava, dužnosti i odgovornosti iz radnog odnosa prema postignutom sporazumu. Njegov nedostatak uticao je na neostvarivanje prava iz radnog odnosa u javnom i privatnom sektoru i kao pravni instrument je nezamjenjiv za definisanje i regulisanje uslova rada, položaja i zapošljavanja radnika. Odredbe kolektivnog ugovora imaju opšte pravni efekat i ispunjavaju zakonske norme. Značaj Opšteg kolektivnog ugovora o radu je od suštinskog značaja sve dok on garantuje uslove rada zaposlenima i poštovanje njihovih prava. Sve dok ESS ne bude operacionalizovan i razvijen socijalni dijalog, čini se da je postizanje dogovora o postizanju Kolektivnog ugovora daleko. Ovo se definitivno može odraziti na prava radnika.

Ministarstvo zdravlja

41. Čak je i Ministarstvo zdravlja preciziralo odgovornosti Uredbom (VRK) – BR. 14/2023 o oblastima administrativne odgovornosti kancelarije premijera i ministarstava
. Za razliku od MFRT-a, Ministarstvu zdravlja nije posebno navedeno u ovoj uredbi sa nadležnostima u pogledu medicine rada, profesionalnih bolesti itd. Međutim, pozivajući se na stav 6.12. ove Uredbe, od MZ se očekuje da obavlja poslove koji nisu tamo navedeni, a koji su dodeljeni Ministarstvu relevantnim zakonima na snazi.
 

42. Neke od odgovornosti koje MZ ima sa relevantnim zakonodavstvom na snazi ​​su istaknute u ovom Izveštaju, u delu Normativnog okvira primenjivog u odnosu na bezbednost i zdravlje na radu (videti Zakon br. 04/L-125 o zdravlju)

Analiza zakonodavnog okvira i rada odgovornih institucionalnih mehanizama

43. Ustav Kosova kao najviši pravni akt u državi koji štiti i garantuje osnovna ljudska prava i slobode i izričito zahteva njihovo poštovanje. Stvarno ostvarivanje ovih prava je u interesu funkcionisanja vladavine prava. U kontekstu problematike kojom se bavi, ovaj Izveštaj se osvrće na normativnu i institucionalnu platformu za sigurnost i zdravlje u vezi sa radnim odnosom.

44. Ustav garantuje jednakost svih pred zakonom i definiše pravo svakog na jednaku pravnu zaštitu i zabranjuje svaku diskriminaciju, direktnu ili indirektnu, po bilo kom osnovu.

45. Ustavne garancije za pravo na rad, bezbednost i zdravlje na radu i za pravo na slobodan izbor profesije stvaraju obavezu državnih institucija da poštuju i štite ova prava, pravno i činjenično.

46. Zakonom o bezbednosti i zdravlju na radu utvrđuju se mere za unapređenje stepena bezbednosti i zdravlja zaposlenih na radu i obaveze poslodavca u pogledu sprečavanja nesreća i profesionalnih bolesti, kao i obaveze koje se odnose na zaposlene i radno okruženje, gde su izloženi zaposleni. Treba istaknuti da delokrug ovog zakona obuhvata javni, privatni, javno-privatni sektor i sektor državne uprave na centralnom i lokalnom nivou. Stavom 2. člana 2. proširuje se delokrug zakona na „[...] pripravnike, učenike i studente u praktičnom radu u školi lica na odsluženju kazne angažovani u radu posetioci biznismeni saradnici korisnici usluga i lica na osposobljavanje ili ponovno osposobljavanje kod poslodavca.“, dok stav 3. ovog istog člana isključuje iz delokruga primene ovog zakona u Bezbednosnim snagama Kosova policiji vatrogasnoj službi i službama za zaštitu i spašavanje, koje su uređene posebnim zakonima. Kao rezultat toga, tretiranje problema u ovom izveštaju ne uključuje ove sektore, uzimajući u obzir specifičnosti i posebnu prirodu uloge koju imaju, posla koji obavljaju i normativnog obuhvata.

47. Treba imati u obzir da su oblasti primene Zakona br. 04/L-161 o bezbednosti i zdravlju na radu pokrivaju javni, privatni, javno-privatni sektor i sektor državne administracije na centralnom i lokalnom nivou.

48. Zakonom br. 03/L-212 o radu regulišu se prava i obaveze iz radnog odnosa i primenjuje se na zaposlene i poslodavce u privatnom i javnom sektoru u Republici Kosova, uključujući zapošljavanje koje je regulisano posebnim zakonima, sve dok ovi posebni zakoni ne preciziraju izuzetak od propisa ili ukoliko posebni zakoni ne predviđaju rešenje o pojedinim pitanjima iz radnog odnosa.

49. Odredbe ovog zakona primenjuju se i na zaposlene stranim državljanstvom i lica bez državljanstva, koji su zaposleni kod poslodavaca na teritoriji Republike Kosova, osim ako zakonom nije drugačije uređeno, sve dok se ne primenjuje na zaposlene čiji je odnos zapošljavanja unutar vlasti koje, čak i ako se nalaze unutar teritorije naše zemlje, ne predstavljaju nadležnu domaću vlast i nisu izgradili radni odnos na osnovu ovog Zakona.

50. Zakonom o radu obezbeđuje se pravo na sigurnost na radu, zdravstvenu zaštitu i odgovarajuću radnu sredinu, kako je definisano ovim zakonom, obaveza zaposlenog i poslodavca da štite život i zdravlje na radu i uslove koji to čine moguće ispuniti ovu obavezu.

51. Dalje, ovim zakonom je propisan način zasnivanja radnog odnosa, obaveza sklapanja ugovora o radu, oblik i način njegovog sklapanja, sadržina ugovora o radu, prava i obaveze iz radnog odnosa prema ugovoru o radu. Ugovor o radu se sklapa u pisanoj formi i potpisuju ga zaposleni i poslodavac. To znači da ugovor o radu predstavlja formalni pravni akt, čiji je sadržaj uokviren Zakonom o radu. Prava i obaveze koje nisu utvrđene Ugovorom o radu uređene su odredbama Zakona o radu.

52. Ovim zakonom uređuju se i drugi aspekti radnog odnosa, kao i raspored, godišnji odmor, naknade, odsustva i sl.

53. U duhu Ustava zemlje (član 28 [Zabrana ropstva i prinudnog rada]) iu skladu sa međunarodnim instrumentima (uključeni u član 22 Ustava Republike Kosovo ili ne), koji uspostavljaju jasne standarde u ovom aspektu, i Zakon o radu (član 6) zabranjuje prinudni ili nasilni rad.

54. Isto tako, važeći Zakon o radu u poglavlju VI [Zaštita i bezbednost na radu] navodi niz odredbi kroz koje kanališe opštu zaštitu na radu, kao i specifičnu zaštitu mladih, devojaka i žena, kao i osoba sa ograničenim sposobnostima.

55. Član 5. stav 1. Zakona o radu to izričito navodi: “Diskriminacija je zabranjena u zapošljavanju i u profesiji, vezano sa rekrutovanje u zaposlenosti, treiniranje, promisanje zapošljavanja, uslove zaposlenja ,disciplinske mere anuliranja ugovora ili drugih pitanja uređena ovim zakonom i drugim važećim zakonima.”
56. Stav 2. ovog istog člana (član 5.) izdvaja i ističe zabranu direktne ili indirektne diskriminacije osoba sa ograničenim sposobnostima dok je u stavu 3. naglašena obaveza poslodavca da definiše kriterijume i jednake mogućnosti u pogledu pola.

57. Štaviše, širokom okviru zaštite uspostavljenom Zakonom o radu i Zakonom o zaštiti od diskriminacije pridružuje se i Zakon o rodnoj ravnopravnosti, koji pruža zaštitu zasnovanu na rodnim specifičnostima. Poglavlje III, u celini, kroz tri detaljna člana (članovi 15, 16 i 17), precizira jednaku zaštitu i rodni tretman i stvara obaveze za poslodavce zasnovane na jednakom tretmanu i rodnoj perspektivi i integraciji.

58. Isto tako, Zakon o zdravstvu, koji daje pravni osnov za sistem zdravstvene zaštite, kao mera i radnja za sprovođenje zdravstvene zaštite, posebno navodi prevenciju i rano lečenje povreda na radnom mestu i profesionalnih bolesti (član 5. stav 1.2), a predviđa da se zdravstvena zaštita pruža na centralnom, lokalnom, poslodavca, individualnom i profesionalnom nivou (član 15. stav 3.). Međutim, država kroz svoje mehanizme nije definisala zakonska pravila za korake i procedure za istraživanje, identifikaciju i prijavu profesionalnih bolesti i onih koji se nadovezuju sa radom. Štaviše, ne postoji lista profesionalnih bolesti koja bi služila, između ostalog, da oni koji su bolesni zbog obavljanja profesije ili u vezi sa radom imaju mogućnost naknade. Države Evropske unije, ali i države regiona imaju odobrenu listu profesionalnih bolesti.

59. Što se tiče zdravlja na radu, postoje nekoliko pozivanja na određene odredbe Zakona br. 04/L-125 o zdravstvu, međutim, nedostaje odgovarajuća pravna struktura i regulativa u ovoj oblasti. U članu 10 [Sprovođenje razvojnih politika], stav 1, to utvrđuje: “Sprovođenje razvojnih politika u zdravstvu je odgovornost Ministarstva, koje preko sektorijalnih planova organizacije, finansiranja, standarda, uređenja i menadžiranja obezbeđuje podršku poboljšanju zdravlja i utiče na ponašanje dugih vladinih institucija,opštinskih institucija, ,zaposlenih, poslodavaca, civilnog društva, građana, stanovnika i zdravstvenog sistema zaštite.”

60. Dalje, u članu 12. stav 1. tačka 1.5. ovog istog zakona zahteva se sprovođenje mera i radnji za sprečavanje povreda na radu i profesionalnih oboljenja. Takođe, ovim zakonom, u članu 29. stav 2., uređuje se osnivanje, organizacija i delatnost profesionalne službe medicine rada.

61. Zakon o zdravstvu reguliše i pitanje naknade troškova lečenja za zaposlene koji doživljavaju nezgodu na radnom mestu, ali s obzirom na funkcionisanje zdravstvenog sistema u zemlji i nedostatak ZIS-a, praćenje zdravstvenog stanja vezano za profesionalne bolesti ili kao posledica radnog okruženja, ostaje teško proveriti. S druge strane, povrede u slučaju nesreća na radnim mestima, posledice uzrokovane ovim povredama, identifikuju se lakše, često već na prvim lekarskim pregledima. S druge strane, u slučajevima gubitka života na radnom mestu ili u vezi sa radom, članovi porodice zaposlenog koji je izgubio život vode sudske procedure za obeštećenje, što oduzima mnogo vremena, truda i finansijskih troškova.

Pravo na bezbednost i zdravlje na radu prema međunarodnim instrumentima

62. Pravo na bezbednost i zdravlje na radu je takođe zagarantovano sporazumima i međunarodnim instrumentima, koji su direktno primenljivi na Kosovu i imaju premo’ nad zakonima Kosova. Obaveza poštovanja ovog prava zahteva sprečavanje radnji koje ometaju ili onemogućavaju uživanje prava na dostojanstven rad i zapošljavanje, a obaveza je države da to pravo svima obezbedi, pod jednakim uslovima, kao i da obezbedi svako sprovođenje i poštovanje odredaba zakonodavstva o pravu na rad. Ovo pravo, u međunarodnom pravu, regulisano je aktima univerzalnog
 karaktera, kao i konvencijama i drugim međunarodnim pravnim instrumentima
. Ombudsman podseća da se, u skladu sa članom 53. Ustava, osnovna ljudska prava i slobode zajamčene ovim Ustavom tumače u skladu sa sudskim odlukama Evropskog suda za ljudska prava (u daljem tekstu: Evropski sud).

63. Pravo na sigurnost i zdravlje na radu, odnosno zaštita ovog prava nije predstavljena kao posebna odredba EKLJP, ali se javno zdravlje u njenom tekstu pojavljuje kao jedan od interesa koji može opravdati "mešanje" u materijalnim pravima. /kvalifikovana pravima (vidi stavove 2 članova 8, 9, 10 i 11 EKLJP, kao i član 2, stav 3 Protokola br. 4 EKLJP).
64. Evropski sud je, tokom razmatranja predmeta ove prirode, progresivno i kontinuirano pružio tumačenje različitih pitanja i obogaćivao svoju jurisprudenciju. U slučaju Brincat i drugi protiv Malte
, Evropski sud je istakao obavezu države da preduzme odgovarajuće mere za zaštitu života građana koji žive u njenoj nadležnosti, ističući da se te mere moraju primenjivati ​​i u oblasti sigurnosti i zdravlja na radu. Dalje, jurisprudencija Evropskog suda, tokom razmatranja predmeta ove prirode, utvrđuje obaveze država da materijalno garantuju normativni okvir za zaštitu života radnika na radnom mestu Vilnes i drugi protiv Norveške, 
 ističući da je pozitivna obaveza države da obezbedi pristup osnovnim informacijama koje su omogućile pojedincima da procene rizike po svoje zdravlje i život.

65. Međunarodna organizacija rada (ILO) 
 je u svom ustavu utvrdila neophodnost zaštite radnika od povreda ili bolesti koje mogu nastati u procesu rada ili u vezi sa radom. Ona je usvojika niz konvencija koje imaju posebne odredbe koje imaju za cilj povećanje nivoa sigurnosti i zdravlja na radu uopšte, kao iu određenim sektorima, a to su:

	C155 
	 Konvencija o sigurnosti i zdravlju na radu, 1981 (Br. 155)

	P155 
	 Protokol 2002.godine Konvencije o sigurnosti i zdravlju na radu, 1981.

	C161 
	 Konvencija o službama medicine rada,1985 (Br. 161)

	C187 
	 Konvencija o promotivnom okviru za sigurnost i zdravlje na radu, 2006 (Br. 187)

	P155 
	 Protokol 2002.godine Konvencije o sigurnosti i zdravlju na radu, 1981

	R164 
	 Preporuka za bezbednost i zdravlje na radu, 1981 (Br. 164)

	C161 
	 Konvencija o službama medicine rada, 1985 (Br. 161)

	R171 
	 Preporuka za službe medicine rada, 1985 (Br. 171)

	R197 
	 Preporuka Promotivnog okvira za sigurnost i zdravlje na radu, 2006 (Br. 197)

	R097 
	 Preporuka za zaštitu zdravlja radnika, 1953 (Br. 97)

	R102 
	 Preporuka z aolakšice blagostanja, 1956 (Br. 102)

	R194 
	 Lista preporuka profesionalnih bolesti, 2002 (Br. 194)

	C115 
	 Konvencija o zaštiti od zračenja, 1960 (Br. 115)

	R114 
	 Preporuka za zaštitu od zračenja, 1960 (Br. 114)

	C139 
	 Konvencija za profesionalni rak, 1974 (Br. 139)

	R147 
	 Preporuka za profesionalni rak, 1974 (Br. 147)

	C148 
	 Konvencija o radnom okruženju (zagađenje vazduha, buka i vibracije), 1977. (br. 148)

	R156 
	 Preporuka o radnom okruženju (zagađenje vazduha, buka i vibracije), 1977. (br. 156)

	C162 
	 Konvencija o azbestu, 1986. (br. 162)

	R172 
	 Preporuka u vezi azbesta, 1986. (br. 172)

	C170 
	 Konvencija o kemikalijama, 1990. (br. 170)

	R177 
	 Preporuka u vezi kemikalija, 1990. (br. 177)

	C174 
	 Konvencija o sprečavanju velikih industrijskih nesreća, 1993. (br. 174)

	R181 
	 Preporuka za prevenciju velikih industrijskih nesreća,1993 (br. 181), itd.”



66. Osim toga, ILO je usvojio više od 40 standarda i isto toliko kodeksa prakse koji su u funkciji sigurnosti i zdravlja na radu.

67. Konvencija br. 81 ILO-a i njegovog protokola iz 1995. godine, u članu 3.1. definiše funkcije sistema inspekcije bezbednosti i zdravlja na radu, dok je u članu 16. pomenute konvencije određeno da će se „radna mesta će se inspektirati onoliko često koliko je potrebno da se obezbedi efikasna primena efektivne zakonitosti''
68. U kontekstu povezanosti ljudskih prava sa Agendom 2030. i ciljevima održivog razvoja (SDG), sigurnost i zdravlje na radu prepliću niz međunarodnih instrumenata, koji se, uz domaći ustavni i zakonski okvir, sagledavaju i vrednuju kao strukturni pokazatelji u pogledu uživanja prava i njihove zaštite i služe postizanju zacrtanih ciljeva:

· Universal Declaration on Human Rights (1948) - UDHR
· International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966) – ICESCR

· Convention on the Rights of the Child (1989) – CRC

· Convention on the Rights of Persons with Disabilities – CRPD

· The International Covenant on Civil and Political Rights – ICCPR

· The Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women - CEDAW

· International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families - CMW
· Declaration on the Elimination of Violence against Women – DEVAW

· ILO Core Labour Conventions

· ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work

· ILO Conventions No. 100 [C100 - Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100)]

· ILO Conventions No. 111 [C111 Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958]

· ILO Convention No. 182- [C182 - Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182)]

· Declaration on the Right to Development – DRtD 
Gore navedeni dokumenti nisu izričito locirani u okviru SDG-a Agende 2030, ali su povezani s njima, u zavisnosti od njihove prirode i pitanjima koja obuhvaćaju. Neki od njih, kao što je pomenuto u ovom izveštaju, uključeni su u Ustav zemlje i direktno su primenljivi i imaju prioritet nad domaćim zakonodavstvom u Republici Kosovo. Dodatak 1, na kraju ovog izveštaja, identifikuje relevantne ciljeve na tabelarni način, zajedno sa specifičnim ciljevima i indikatorima i njihovim odnosom sa ljudskim pravima u međunarodnim instrumentima i sa relevantnim ustavnim kategorijama unutar Ustava zemlje.

69. Što se tiče prava koja pripadaju drugoj generaciji – socijalnih, ekonomskih i kulturnih prava, treba izdvojiti Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima. Pakt, iako predstavlja ključni međunarodni instrument u pogledu odgovarajućih i povoljnih uslova rada, bezbednosti i zdravlja na radu, kao i opšteg društvenog i ekonomskog
 blagostanja, ipak nije deo Ustava naše zemlje i ovaj predstavlja strukturalni jaz u pogledu predviđenih prava, njihovog uživanja i štaviše obaveza koje u tom smislu padaju na teret države. Ombudsman je preporučio uključivanje istog instrumenta, kontinuirano tokom godina, kao suštinskog za društvena, ekonomska i kulturna pitanja.

Isto tako, Ombudsman je preporučio i uključivanje Evropske socijalne povelje, izuzetno važnog instrumenta koji osnažuje poboljšanje života i društvenog blagostanja, uključujući sigurnost i zdravlje na radu. Ovim dokumentom definisane su politike unapređenja bezbednosti i zdravlja na radu i prevencije nesreća i zdravstvenih povreda koje nastaju na radu, u vezi su ili se dešavaju tokom rada. U uvodu Povelje precizirano je da "Svi radnici imaju pravo na pravedne uslove rada" (član 2) i da "Svi radnici imaju pravo na sigurne i zdrave uslove rada" (član 3).

70. Zakonodavstvo EU-a također daje važnost sigurnosti i zdravlju na radu. Tako je Direktiva 89/391/EC Veća Evrope o uvođenju mera za podsticanje poboljšanja sigurnosti i zdravlja radnika na radu
, čija je osnovna svrha da definiše smernice i pokaže konkretne mere koje bi imale uticaj o podizanju nivoa bezbednosti i zdravlja na radu i posledično očuvanju zdravlja i života radnika. Cilj ove direktive je da u početku ima preventivne efekte, kako bi se sprečila mogućnost nesreća i incidenata, ali i da utvrdi opasnosti, proceni rizik na radnim mestima i radnom procesu, kao i da da relevantne preporuke za eliminisanje potencijalnih rizika. Kao takva, ova direktiva ima za cilj da definiše relevantne mere koje bi se borile protiv izvora rizika na radnom mestu. Podizanje svesti zaposlenih i njihovih predstavnika, kao i njihovo učešće u procesima kreiranja politika i preduzimanje konkretnih mera za osiguranje bezbednog obavljanja radne aktivnosti, relevantan je deo navedene direktive.

71. Prema dosadašnjem pristupu definiciji pristojnog rada
, zajednički je stav da dostojanstven rad, posmatran kroz težnju pojedinca za ostvarivanjem ljudskih i građanskih prava u oblasti rada, predstavlja postojanje mogućnosti za produktivan rad, regulisano i pravedno tretiranje poslodavca prema zaposlenima, bezbedno i zdravo radno mesto, zaštitu socijalnih prava zaposlenih i članova njihovih porodica, slobodu zaposlenih da izraze svoje potrebe da se organizuju i aktivno učestvuju u odlučivanju o pitanjima iz radnog odnosa.
Trenutne okolnosti slučaja

72. Ombudsman je, sagledavajući česte slučajeve nezgoda na radu sa posledicama do smrtnih slučajeva, po službenoj dužnosti započeo istrage za bezbednost i zdravlje na radu, kako bi procenio kako organi javne vlasti, nadležni za sprovođenje zakona, ispunjavaju svoje obaveze u preduzimanju mere za sprečavanje nezgoda na radu, sigurnost i zaštitu zdravlja na radnom mestu zaposlenih, kako u privatnom tako iu javnom sektoru.

73. Istraga je pokrenuta po službenoj dužnosti, (Ex Officio), 5 maja 2021.godine, na osnovu različitih pisanja i izveštaja u medijima, vezanih za povrede i gubitak života radnika na radnom mestu. Problem je i dalje bio evidentan tokom perioda istrage.

74. Povodom situacije u vezi sa bezbednošću i zdravljem na radu u Republici Kosovo, Ombudsman je 25. avgusta 2021. godine uputio pismo glavnom inspektoru IR, i tražio odgovore na pitanja kao u nastavku:

• broj i priroda primljenih žalbi u vezi sa sigurnošću i zdravljem na radu,

• podaci IR-a o slučajevima kršenja prava radnika vezanih za bezbednost i zdravlje na radu: radnici bez ugovora, duže radno vreme, lošiji uslovi rada, neisplata zarada i dr.

• za realizaciju bilo koje analize ili istraživanja u vezi sa uslovima rada radnika i datim glavnim nalazima i preporukama.

• broj inspekcija tokom godina,

• dovoljnost broja inspektora u IR koji se bave navedenim pitanjima.

75. Uprkos zakonskoj obavezi organa vlasti da sarađuju sa Ombudsmanom
,, IR nije dao odgovor na ovo pismo.

76. Dana 7. oktobra 2021. godine, predstavnik Ombudsmana se sastao sa predsednikom Saveza nezavisnih sindikata Kosova (SNSK) u Prištini, sa kojim je razgovarao o problemima sa kojima se suočavaju radnici u privatnom sektoru. Predsednik SNSK-a tvrdi da je u privatnom sektoru bilo mnogo većeg kršenja radnog zakonodavstva i diskriminacije na radu nego u javnom sektoru, a prema njegovim rečima, prava radnika se uglavnom poštuju u javnom sektoru. Prema njegovim rečima, mali je broj radnika koji nadležnim organima prijavljuju povrede iz oblasti radnih prava, jer se plaše posledica koje bi mogle pretrpjeti zbog prijavljivanja ovakvih povreda zakona. Među najčešćim problemima u privatnom sektoru istaknuti su: rad bez ugovora, neredovne plate, neadekvatni uslovi zaštite i bezbednosti na radu, prekomerno dugo radno vreme, neplaćanje prekovremenog rada, nemogućnost korištenja godišnjeg odmora, itd.

77. Obzirom da Ombudsman nije dobio odgovor na prvo pismo upućeno IR-u, nakon imenovanja glavnog inspektora Inspektorata rada
, Ombudsman je 17. avgusta 2023. godine ponovio zahtev za dobijanje informacija traženih prethodnim dopisom.

78. Ombudsman je 7. septembra 2023. godine dobio odgovor od glavnog inspektora IR-a. U odgovoru se potvrđuje da je IR tokom 2022. godine obradio 840 žalbi, među kojima i žalbi koje se odnose na oblast bezbednosti i zdravlja na radu, ističući da su tamo gde su utvrđeni prekršaji preduzete kaznene zakonske mere. U odgovoru se takođe ističe da IR, u nedostatku odgovarajuće baze podataka, nije izvršio nikakvu analizu ili istraživanje o uslovima zaposlenih. U međuvremenu, tokom 2022. godine, IR tvrdi da su izvršili ukupno 6316 inspekcija, a trenutno je aktivno 30 inspektora rada.

79. S obzirom da dobijeni odgovor nije dao dovoljno informacija kako bi se utvrdilo stanje rada, priroda inspekcijskog nadzora i stanje na terenu, predstavnik Ombudsmana se 23. oktobra 2023godine, sastao sa zamenikom glavnog inspektora IR-a. Cilj sastanka je bio da dobije odgovore na pitanja kao u nastavku:
• Broj inspekcija od strane IR-a tokom 2023. godine

• Broj povreda i smrtnih slučajeva na radnom mestu tokom 2023. godine
• Broj povreda i smrtnih slučajeva na radnom mestu tokom perioda (2004-2023), podeljenih u grupama prema spolu.
• Rangiranje po sektorima/oblastima rada, odakle potiču slučajevi koji su završili sa smrtnim ishodom i slučajevi sa povredama?

• Dovoljnost broja inspektora u IR koji se bave navedenim pitanjima i eventualne promene u broju inspektora na osnovu nedavnih konkursa.
• Broj inspektora u odnosu na broj zaposlenih, kao cilj da se prate srodne institucije u zemljama u kojima se poštuju najbolji standardi

• Pravni osnov na koji se poziva IR u poslu koji vrši i eventualne zakonske promene u poslednjih nekoliko godina, koje na ovaj ili onaj način mogu uticati na IR (odgovornost, nadležnosti, uslovi rada... itd.).

80. Tokom ovog sastanka, predstavnik Ombudsmana je obavešten od zamenika glavnog inspektora da:

· IR je u periodu januar - oktobar 2023. godine izvršio 3686 inspekcijskih nadzora u javnim i privatnim subjektima.

· Broj povreda na radnom mjestu za 2023. godinu je 256, dok je život izgubilo 17 osoba, među kojima je 8 smrtnih slučajeva evidentirano kao rezultat obavljanja delatnosti, dok je 9 smrtnih slučajeva evidentirano kao prirodni smrtni slučaj na radnom mestu, ali koji se ne nadovezuju sa uslovima rada.

· Prema statistikama Inspektorata rada, broj nesreća na radnim mestima sa smrtnim ishodom i dalje je visok i prilično zabrinjavajući. Od 2004.godine do 2021.godine, prema IR-u
, 232 osobe su izgubile život na radnom mestu ili u vezi sa radnim mestom. Dok je tokom 2022. godine, prema zvaničnim podacima na Kosovu, život je izgubilo 15 osoba na radnom mestu, a evidentirane  394 nesreće koje su završile sa povredama
. Neki od ovih ljudi izgubili su život tokom radnog vremena i prirodnom smrću. Međutim, čak iu slučajevima prirodne smrti, činjenica nesprovođenja medicinskih pregleda za zapošljavanje ili čak sistematskih zdravstvenih pregleda zaposlenih ostaje zabrinjavajuća.

Broj nesreća sa povrijeđenim i smrtnim slučajevima na nivou zemlje 2004-2023.
:
	
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011
	2012
	2013
	2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020
	2021
	2022
	2023

	Povrede
	54
	15
	15
	47
	21
	29
	21
	31
	45
	37
	59
	47
	62
	50
	125
	133
	160
	179
	394
	256

	Srtni slučajevi
	17
	7
	7
	4
	11
	9
	10
	10
	17
	17
	9
	9
	9
	19
	22
	12
	16
	9
	15
	8



Međutim IR-a nema podataka podeljeni u kategorijama prema polu.

· IR nema prikupljenih podataka o sektorima/oblastima odakle potiču slučajevi koji su završili smrtnim ishodom ili povredama,

· broj inspektora, sa 30, je porastao na 60, nakon poslednjih konkursa, ali se tvrdi da ni ovaj broj angažovanih inspektora nije dovoljan zbog činjenice da trenutno na Kosovu ima oko 70.000 aktivnih preduzeća.

81. IR nije dao podatke o sektorima/oblastima odakle dolaze najčešći slučajevi povreda i smrti na radnom mestu, ali prema javnim izjavama za medije od strane Sindikata radnika privatnog sektora na Kosovu tvrdi da od januara do avgusta 2023. godine 18 osoba je izgubilo život na radnom mestu, ističući da se većina smrtnih slučajeva dogodila u građevinskom sektoru, gde se beleži više smrtnih slučajeva na radnom mestu. 
 Predstavnici sindikata, ali i upućeni u pitanja zaštite radnika na radu, ističu da su nezgode, apsolutno većina njih, uključujući i smrtne slučajeve, uglavnom rezultat loših uslova na radnim mestima i nedovoljne zaštite na radu.

82. Ombudsman, na osnovu dostavljenih podataka, smatra da građevinski sektor i dalje ostaje najosetljiviji i predisponiran riziku za gubitak života i povrede na radnom mestu. Imajući u obzir rizičnost u građevinskom sektoru, Zakon br. 2004/15 o izgradnji, u članu 15 [Opšti zahtevi za građevinsku lokaciju] i u članu 16 [Posebni zahtevi u pogledu bezbednosti, prilaza javnim i privatnim mestima i završetak
izgradnje], jasno je definisao mere koje se moraju preduzeti za obezbeđenje objekata prilikom izgradnje na gradilištu, kako bi se izbegle bilo kakve nesreće, kako se ne bi stvorila opasnost po sigurnost i javni red, a posebno život, zdravlje ljudi i životna sredina. Stupanjem na snagu novog Zakona br. 04/L-110 o izgradnji, 2012. godine, pomenute odredbe su ukinute i zakonodavac u novom zakonu nigde nije predvideo ove odredbe. Time je stvorena pravna praznina, ostavljajući graditeljima prostor da izbegavaju odgovornost za opšte zahteve za gradilišta i obezbeđivanje objekata tokom izgradnje, u cilju izbegavanja rizika. Dok ovaj zakon, u članu 38 [Prelazne i završne odredbe], obavezuje vladu da usvoji podzakonski akt koji se zove „Jedinstveni građevinski zakonik“, ali do danas isti još nije donet.

83. U vezi sa obavezama koje ima drđava u vezi ovog pitanja ESLJP je u slučaju "Cevrioglu protiv Turske", naglasio pozitivne obaveze države da preduzme razumne mere da garantuje sigurnost pojedinaca prema potrebi, zahtevajući od poslodavaca da preduzmu potrebne mere da garantuje zdravlje i sigurnost radnika na svim radnim mestima.

84. Ombudsman skreće pažnju na činjenicu da su zaposleni u Republici Kosovo izloženi rizicima po zdravlje i život i u drugim oblastima rada, bilo u privatnom ili u javnom sektoru.

85. Zaposleni u sektoru proizvoda, sa dodatnim naglaskom na sektor rudarstva i rude, zaposleni u sektoru energetike i kopanja rude, ali iu drugim industrijama proizvodnje, ostaju izuzetno izloženi nesigurnosti u radnom mestu, zdravstvenim oštećenjima i profesionalnim bolestima ili uzrokovanim uslovima rada.

86. Zaposleni u zdravstvenom sektoru koji ostaju lako ranjivi sa aspekta bezbednosti i zdravlja na radu, sa posebnim naglaskom na određene profile, kao što su radiolozi, koji su tokom rada izloženi zračenju uređaja i opreme sa kojima rade, pulmolozi i infektivni specijalisti prilikom lekarskih pregleda i dijagnostifikacije bolesti kod pacijenata, laboratorijski radnici (ne samo medicinski), zbog prirode posla itd. Period pandemije COVID 19 doneo je na fokusu zdravstveni sektor i rizike sa kojima se ovaj sektor suočava tokom obavljanja svojih poslova. Funkcionalan i efikasan zdravstveni sistem moguć je samo u odgovarajućem okruženju, bezbednom iu skladu sa ciljnim standardima, ne samo za pacijenta koji je u centru, već i za medicinsko osoblje koje pruža zdravstvene usluge.

87. Povećana zabrinutost koja se pojavila u periodu pandemije COVID 19 u pogledu sigurnosti i zdravlja na radu, ali koja je evidentna u kontinuitetu, odnosi se na radnike čistoće i održavanja, posebno kada je njihov rad vezan za predisponirano radno okruženje za prenošenje bolesti, infekcija, povreda, trovanja itd. Kada se izloženošću sredini sa meterijama i rizičnim sredinama dodaje i nedostatak oprema i adekvatnih, prikladnih i dovoljnih sredstava za rad, situacija postaje još više zabrinjavajuća.

88. Novinari sa terena, istraživači i foto i video reporteri se smatraju opasnim zanimanjem tokom obavljanja svojih radnih obaveza. Tipičan primer opasnosti po život i zdravlje pojavio se u periodu napetosti na severu zemlje, tokom ove godine. Novinari su zatećeni nezaštićeni zbog nedostatka zaštitne opreme za slučajeve kada pokrivaju događaje sa potencijalnom opasnošću po život i zdravlje, ali su takođe viđeni nezaštićeni i od strane operativnih mehanizama javnog reda i bezbednosti na prostoru gde je bilo razvoja događaja. Obim problema se proteže i na ovu profesiju zbog suočavanja sa rizicima koji su posebno vezani za rod i posledice koje oni imaju na sigurnost i zdravlje, posebno žena novinarki.

89. Priroda rada novinara izlaže ih specifičnijim oblicima mogućnosti ugrožavanja sigurnosti i zdravlja. Jedan od već identificiranih oblika su pretnje i uvrede, koje se upućuju putem različitih kanala komunikacije, uključujući internet i razne društvene platforme, kao i druge oblike kojima se narušava sigurnost novinara, njihovo dostojanstvo i integritet, ponovo naglašavajući žene novinarke i radnice u medijima. Ovo daje drugačiju dimenziju radnom okruženju i skreće pažnju na potrebu za višestrukim institucionalnim pristupom kako bi se sprečila mogućnost lančanih povreda vezanih za sigurnost i zdravlje na radu ili vezanih za rad.

90. Isto tako, položaj novinara otežava nepoštovanje Zakona o radu, a posebno nedostatak ugovora o radu ili, u slučajevima kada postoje ugovori, ne pridržavaju se standardizovanim načelima ili se ista ne poštuju od strane poslodavaca. (prekovremeni rad, produženi, neprekidni rad, često čak i vikendom itd.). To stvara direktan pritisak na rad novinara, ali i predstavlja posebnu prepreku za žene u ovoj profesiji, uzimajući u obzir posebne biološke aspekte, kao što je trudnoća.

91. Na konsultativnim sastancima održanim u okviru Radne grupe
 tokom 2021. i 2022. godine, Ombudsman je vodio diskusije o zaštiti i unapređenju prava na sigurnost i zdravlje na radu i dostojanstven rad iz perspektive rodno osetljivih standarda. Zabrinutosti koje su pokrenute u ovim diskusijama odgovaraju shodno onome što je gore rečeno kako u javnom, tako iu privatnom sektoru. Nedostatak primene rodnih standarda, koji garantuju sigurnost i zdravlje na radu, ostavlja posebne i neophodne potrebe sa rodnog aspekta neispunjenim. Takođe, nedostatak informisanosti i svesti zaposlenih o njihovim pravima uopšte, uključujući i nedostatak znanja o obavezama poslodavca za bezbednost i zdravstvena prava na radu (i iz rodne perspektive), nedostatak zdravstvenog osiguranja, nedostatak efektivnih inspekcija od strane Inspektorata rada u vezi sa štetama i rizicima u radnom okruženju iu vezi sa radom, predstavljaju se kao pitanja koja zahtevaju hitnu pažnju i institucionalno i efikasno rešavanje.

92. Na osnovu podataka iz godišnjih izveštaja IR-a, uočava se da je u 2015. godini
 izvršeno ukupno 9.505 inspekcijskih nadzora, i tom prilikom je 2.035 radnika identifikovano bez ugovora o radu. Tokom 2016. godine IR je izvršio ukupno 7.285 inspekcijskih nadzora, tokom kojih je identifikovano 1.340 radnika bez ugovora o radu; u 2017. godini
 izvršeno je 8128 inspekcijskih nadzora, kada je identifikovano 1750 radnika bez ugovora
; U 2018. godini
 izvršeno je ukupno 9531 inspekcijskih nadzora, tokom kojih je identifikovano 1251 radnik bez ugovorao radu; u 2019. godini obavljeno je 14.000 inspekcijskih nadzora i identifikovano 1.557 radnika bez ugovora. U 2020. godini
 IR je izvršio ukupno 10.432 nadzora, od kojih 646 inspekcija u privatnom sektoru, u kojima su identifikovana 433 radnika bez ugovora
. IP je u 2021. godini
 izvršio ukupno 10.144 nadzora, od čega 5.680 inspekcija u privatnom sektoru, a 4.464 u javnom sektoru. Dok je tokom 2022. godine
 obavljeno ukupno 6316 inspekcijskih nadzora od strane IR-a, od kojih 5668 inspekcija u privatnom sektoru, a 648 u javnom sektoru. Privatni biznisi sa najvećim brojem neprijavljenih radnika su u oblasti građevinarstva, gastronomije i proizvodnje.
Broj inspekcija koje je izvršila inspektorat rada i identifikacija radnika bez ugovora o radu
:

	
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020
	2021
	2022
	2023

	Inspekcije
	9505
	7285
	8128
	9531
	14000
	10342
	10144
	6316
	3686

	radnici/bez ugovora o radu 
	2035
	1340
	1750
	1251
	1557
	433
	1459
	356
	256


93. Statistički podaci IR-a, iako su pouzdan izvor informacija, ne mogu biti pravi pokazatelj broja neprijavljenih radnika u zemlji, jer su ove brojke rezultat informacija prikupljenih tokom inspekcija i predstavljaju samo deo neprijavljene radne snage.
Konstatacije Ombudsmana

94. Ombudsman zaključuje da su gubitak života i povrede i druga oštećenja zdravlja u radnim sredinama ili nadovezana sa radom, pre svega, posledica nedostatka zaštitnih i preventivnih mera, kako bi se izbegli u meri u kojoj je to moguće rizici za radnike na radnim okruženjima.

95. Ombudsman konstatuje da je nedostatak sigurnih uslova rada i dalje ostaje zabrinjavajuće pitanje, posebno u onim sektorima koji su identifikovani u ovom izveštaju, kao predisponiraniji u smislu rizika koji priroda posla/profesije privlači, te u tom smislu evidentno je i zabrinjava nedostatak intenzivnih i kontinuiranih inspekcija i nadzora.

96. Zakonski okvir koji uređuje sigurnost i zdravlje na radu nije potpun i ne obezbeđuje zaštitu zaposlenih od nesreća i oštećenja zdravlja na radu, takođe ne obezbeđuje u dovoljnoj meri odgovornosti i obaveze za dostojanstven rad.

97. Zaštita na radu za radna mesta u građevinskom sektoru ima pravne praznine. Zakonskim izmenama zakona ukinute su odredbe prethodnog zakona koje su uređivale osiguranje radnog mesta.
98. Sigurnost i zdravlje na radu predstavljaju se kao bitna komponenta u ispunjavanju dužnosti na radu, uključujući prava i odgovornosti. Radno okruženje i uslovi odražavaju se na zdravlje zaposlenih i njihovo socijalno i ekonomsko blagostanje, i u  u tom smislu poslodavci, kao i institucionalni lanac nadzora bezbednosti i zdravlja na radu drže se odgovornim.

99. Nedostatak liste profesionalnih bolesti otežava identifikaciju potencijalnih rizika i samim tim podizanje svesti o prevenciji štete i stepenu uticaja bolesti na žene i muškarce, što bi olakšalo rad mehanizama za istraživanje slučajeva i mehanizme za kompenzaciju i odštetu.

100. Povrede u slučaju nesreća na radnom mestu i posledice izazvane ovim povredama lakše se identifikuju i već na prvim lekarskim pregledima, dok su uticaj i posledice rada, životne sredine i uslova rada na zdravlje mnogo izazovniji za istraženi, zbog činjenice da ih je teško provjeriti, mogu se pojaviti kasnije i ne direktno, stoga zahtijevaju puno funkcioniranje lanca mehanizama za sigurnost i zdravlje na radu.

101. Ombudsman tvrdi da nema baze podataka u kojoj se evidentiraju, obrađuju i čuvaju podaci o profesionalnim bolestima i osobama oboljelim od ovih bolesti. Nedostatak takvih podataka onemogućava proučavanje i analize, nalaze i radnje za poboljšanje stanja koja izazivaju ili utiču na profesionalne bolesti, a samim tim i dodatne preventivne mere, u cilju minimiziranja slučajeva sa zdravstvenim posledicama, smanjenja zdravstvenih posledica i prevencije istih, kao i opštu zaštita zdravlja i života zaposlenih.

102. Isto tako, dva centra medicine rada, u Obiliću i Đakovici, više služe kao dijagnostički centri, a manje kao instituti, koji vrše istraživanja i studije u oblasti zdravlja na radu.

103. Trenutno, zdravlje na radu je oblast koja još uvijek nije pravno uređena u mnogim segmentima, i nije obrađena u smislu organizacije institucionalnog lanca, koji bi sprovodio obaveze organa javne vlasti u zaštiti zdravlja na radu. Prema tome, u opštem smislu, ovo stanje se pogoršava kod slučajeva ndeostatka ugovora o radu, nedostatka zdravstvenog osiguranja, nepoštivanja prava na odsustvo (dnevni, sedmični, godišnji, zdravstveni, porodiljski), neodstatka obuka za radnike za bezbednost i zdravlje na radu itd. Dosadašnje mere nadležnih organa u vezi sa izbegavanjem prekršaja su nepotpune i nedovoljne.

104. Ombudsman ocenjuje da se obaveze države sastoje u angažovanju utvrđivanja glavnih faktora koji utiču na izloženost rizicima, nesrećama i bolestima na radu, uključujući specifičnosti prema polnim razlikama, kako bi se preduzele potrebne mere za njihovo otklanjanje, uključujući preventivne mere.

105. Ombudsman smatra da Vlada Republike Kosovo treba da omogući institucionalnim mehanizmima da obezbede solidnu osnovu za napredak definisan u politikama ILO-a, uključujući rodnu perspektivu, koja u osnovi zahteva pripremljene profesionalne kapacitete i efikasnu institucionalnu organizaciju.

106. Ombudsman konstatuje da IR ne uspeva da ispuni svoje odgovornosti i obaveze prema važećem zakonodavstvu i standardima koje je postavila Međunarodna organizacija rada. IR stagnira u pogledu pravilne primene mandata koji ima, naspram obavezama koje imaju poslodavci, da stvara bezbedne i zdrave uslove rada i poštovanje radnog zakonodavstva u pogledu radnih odnosa sa zaposlenima.

107. ESS i NSBZR su nefunkcionalni i posledice ove nefunkcionalnosti su vidljive i kontinuirane. Odgovornost za ovu disfunkciju je difuzna i otežava odgovornost
.

108. Ministarstva nadležna u vezi institucionalnih mehanizama za implementaciju zakonskih zahteva za bezbednost i zdravlje na radu i radni odnos uopšte, već kroz različite mandate vlasti ne ispunjavaju inicijalnu i pokretačku ulogu koju imaju, u funkcionalizaciji mehanizama predviđenih zakonom ESS i NSBZR, Inspektorat za rad), bilo u funkcionalizaciji segmenata koji ispunjavaju neophodnu platformu za bezbednost i zdravlje na radu i vezanih za rad (funkcionalizacija medicine rada, konkretni standardi iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu, lista profesionalnih oboljenja).

109. Ombudsman podseća da obuka institucionalnih mehanizama za tretiranje, identifikaciju i ostvarivanje prava iz radnog odnosa i primena ovih veština za povećanje sigurnosti i zdravlja na radu, uključujući pravednu procenu ranjivih rodnih situacija, doprinosi sigurnijem radnom okruženju u zemlji, ispunjava ulogu države u tom pogledu, pomaže težnji za postizanje jednakosti za sve, a samim tim i poštovanja ljudskih prava, zakonitosti i blagostanja.

110. Ombudsman zaključuje da IR nema integriranu bazu podataka za slučajeve koji se odnose na sigurnost i zdravlje na radu i druge aspekte koji se odnose na prava iz radnog odnosa, uključujući nedostatak podataka razvrstanih po polu. Isto tako, IR nema podatke koji se odnose na sektore/oblasti odakle potiču slučajevi koji su završili smrtnim slučajevima ili povredama.

111. Ombudsman ističe da nedostatak rodne perspektive u vezi sa sigurnošću i zdravljem na radu čini da pitanja rodne integracije u vezi sa bezbednošću i zdravljem na radu generalno nedostaju. Rodno osetljiv pristup uzima u obzir različite radne situacije žena i muškaraca, koje zbog važnosti rodne integracije u svijetu rada priznata je od strane ILO-a, kako bi se utvrdilo gde se treba uzeti u obzir rodne izmene u razvoju politike sektora rada i strategije prevencije. Faktori koji utiču na uslove rada mogu imati različit uticaj na žene i muškarce, stoga je potrebno preduzeti radnje u skladu sa nalazima na terenu, kako bi se prilagodili rodnim potrebama kako bi se postigao efekat jednakog tretmana.

112. S obzirom da osnovni princip jednakosti kroz socijalna prava zagarantovana Ustavom omogućava da se garantuje temeljna jednakost pojedinca u pravnom poretku iu društvu uključenom u radne odnose, jednakost pred zakonom ne znači da postoji rešenje isto za pojedince ili kategorije osoba koje se nalaze u objektivno različitim uslovima. Jednakost pred zakonom pretpostavlja jednakost pojedinaca, pod jednakim uslovima. U vezi sa ovim principom, objašnjava se potreba da se uslovi rada tretiraju, između ostalog, o bezbednosti i zdravlju na radu, na osnovu i na specifičnosti i rodne perspektive.

113. Iz rodne perspektive, bezbednost i zdravlje na radu također treba biti evaluirani. Ova identifikacija i procena uključivala bi fiziološke i psihološke rizike, kratkoročni i dugoročni uticaj incidenata, rešavanje vidljivih ili uočenih opasnijih rizika u odnosu na nevidljive rizike koji se percipiraju kao nepostojeći ili manje ozbiljni rizici u širem odnosu rada.

114. U vezi sa gore navedenim pitanjima, Ombudsman skreće pažnju na značaj i potrebu implementacije i primene garantovanih pravnih standarda u zemlji, kao i međunarodnih, posebno konvencija i preporuka ILO-a. Veoma je neophodno i ispunjenje ljudskih prava da država garantuje zaštitu koju nude najbolji međunarodni standardi u pogledu bezbednosti i zdravlja na radu.

115. Ombudsman također je primetio da nije bilo organizovanih kampanja podizanja svijesti o pravima iz radnog odnosa, sigurnosti i zdravlju na radu i pravnoj zaštiti prava iz radnog odnosa. Takođe nije primijetio da su preduzete mere za informisanje zaposlenih o njihovim pravima po zakonu.

116. Shodno onom što razmatra Izveštaj, Ombudsman napominje da nedostatak uključenosti Konvencije o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima UN-a i Evropske socijalne povelje u Ustavu Republike Kosovo ostavlja segment bezbednosti i zdravlja u radu nepotpunim. Uključivanje ove konvencije u Ustav zemlje predstavljalo bi dodatnu garanciju za građane Republike Kosovo za zaštitu njihovih ekonomskih i socijalnih prava.

117. Na osnovu ovih nalaza iu skladu sa članom 135. stav 3. Ustava Republike Kosovo i članom 16. stav 4. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu, Ombudsman:
PREPORUČUJE

Ministarstvo finansija, rada i transfera

1. Da inicira i omogući rad Nacionalnog saveta za bezbednost i zdravlje na radu, da istome pruži uslove za rad i pozove ga na odgovornost za obavljeni posao;

2. Da inicira i omogući funkcionisanje Ekonomsko-socijalnog saveta i preko njega da pokrene dijalog sa socijalnim partnerima u cilju postizanja dogovora o Opštem kolektivnom ugovoru.

3. Da poveća broj inspektora rada u odnosu na potrebe za povećanjem kapaciteta za pokrivanje pune odgovornosti IR-a prema zakonu o uslovima rada, zaštitu na radu i održavanje zdravlja radnika uopšte;
4. Da proceni pravni osnov i podzakonske akte i propise, u smislu njihove kompatibilnosti sa međunarodnim instrumentima i najboljim standardima i praksama, prihvatljivim kontekstualno, u smislu sigurnosti i zdravlja na radu; u slučajevima pravnih praznina ili pratećih akata, da inicira njihovo dovršavanje; u slučaju eventualnih sukoba zakonskih odredbi, da identifikuje i pokrene postupke za potrebne izmene i dopune, kako bi propis koji se odnosi na radni odnos, odnosno sigurnost i zdravlje na radu, realno postao efektivan.

Inspektorat rada
1. Da organizuje kampanje podizanja svesti i druge aktivnosti ove prirode, sa ciljem podizanja svesti strana u radnim odnosima za poštovanje normi i dobrih praksi sigurnosti i zdravlja na radu;

2. Da pruži sistematske obuke inspektora rada za nadzor iz oblasti sigurnosti i zdravlja na radu;

3. Da intenzivira broj planiranih inspekcijskih nadzora i ponovljenih inspekcija, posebno u sektorima sa najvećim rizikom, u pogledu sigurnosti i zdravlja na radnom mestu.

4. Da poveća broj inspekcijskih nadzora u sektoru u kojem je utvrđena neformalnost u zapošljavanju, kako bi se smanjile posledice po pitanju sigurnosti i zdravlja na radu.

5. Da kreira elektronsku bazu podataka u skladu sa prirodom podataka koje se trebaju prikupljati i izveštavati od strane IR-a, uzimajući u obzir najbolje standarde prikupljanja i izveštavanja podataka, kako bi se osigurali tačni, pouzdani, sveobuhvatni podaci i razvrstani, prema kontekstualnim karakteristikama Republike Kosovo.

Ministarstvo zdravlja


1. Da funkcionalizira sektor medicine rada i nadzire ga preko stručnih inspekcijskih organa;


2. Da izradi i ojača zakonsku regulativu za evidentiranje i registrovanje nezgoda na radnom mestu ili zbog rada
, kao i profesionalnih
 bolesti, uključujući i izradu liste profesionalnih bolesti;


3. Da se predvide i izdvoje više specijalizacija iz oblasti medicine rada, kako bi se povećao broj specijalista u ovoj oblasti;

U saglasnosti sa članom 132, stav 3 Ustava Republike Kosovo („Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom” i članom 28 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu (“Autoriteti, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, uključujući i disciplinske mere, treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja”), ljubazno Vas molim da nas obavestite o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja. 

S poštovanjem, 

Naim Qelaj

Ombudsman

Dodatak 1. Povezanost sa Agendom 2030 i Ciljevima održivog razvoja 

	COR
	Target
	Pokazatelji
	Povezanost sa ljudskim pravima u međunarodnim instrumentima

	Povezanost sa ustavnim kategorijama 

	1.
	1.3. Primeniti odgovarajuće nacionalne sisteme socijalne zaštite i mere za sve, uključujući najugroženije, i do 2030. godine, postići dovoljno veliki obuhvat siromašnih i ranjivih. 

	1.3.1 Udeo stanovništva obuhvaćenih sistemima socijalne zaštite, prema polu, uz razlikovanje dece, nezaposlenih lica, starijih lica, osoba sa invaliditetom, trudnica, novorođenčadi, žrtava povreda na radu, kao i siromašnih i ranjivih

	Right to an adequate standard of living

[UDHR art. 25; ICESCR art. 11; CRC art. 27]

Right to social security 

[UDHR art. 22; ICESCR art. 9; CRPD art. 28; CRC art. 26]

	Pravo na Zdravstvenu i Socijalnu Zaštitu (Član 51)



	5
	5.1. Okončati svuda i sve oblike diskriminacije žena i devojčica 

	5.1.1. Da li postoji pravni okvir koji promoviše, sprovodi i prati ravnopravnost i zabranu diskriminacije po osnovu pola


	Elimination of all forms of discrimination against women 

[CEDAW arts. 1-5] and girls [CRC art. 2], particularly in legislation, political and public life (art. 7), economic and social life (arts. 11, 13), and family relations (art. 16)] 

Special protection for mothers and children [ICESCR art. 10] 

Elimination of violence against women and girls [CEDAW arts. 1- 6; DEVAW arts. 1-4; CRC arts. 24(3), 35] 

Right to just and favourable conditions of work [ICESCR art. 7; CEDAW art. 11]
	Pravo na život (Član 25).

Pravo na ličmi integritet (Član 26).
Zabrana Mučenja, Surovog Neljudskog ili Ponižavajućeg

Postupanja (Član 27).  



	8
	8.5. Do 2030, postići punu I produktivnu zaposlenost I dostojanstven rad za sve žene I muškarce, uključujući I mlade ljude I osobe sa ograničenim sposobnostima, kao I jednaku platu za rad jednake vrednosti 


	8.5.1 Prosećna zarada zaposlenih po satu, prema polu, starosti, zanimanju I ograničene sposobnosti

8.5.2 stopa nezaposlenosti, prema polu, starosti I ograničene sposobnosti


	Right to work and to just and favourable conditions of work 

[UDHR art. 23; ICESCR arts. 6, 7, 10; CRPD art. 27; ILO Core Labour Conventions and ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work] 

Equal rights of women in relation to employment [CEDAW art. 11; ILO Conventions No. 100 and No. 111] 

Prohibition of child labour 
[CRC art. 32; ILO Convention No. 182] 
	Pravo na Rad i Obavljanje Profesije (Član 49)

	
	8.7. Preduzimanje hitnih i efikasnih mera za iskorenjivanje prisilnog rada; okončati savremeno ropstvo i trgovinu lјudima i obezbediti zabranu i otklanjanje najgorih oblika dečijeg rada, uklјučujući regrutovanje i korišćenje dece vojnika, a do 2025. okončati dečiji rad u svim njegovim oblicima
	8.7.1. Udeo i ukupan broj dece starosti 5-17 godina koja su uklјučena u dečiji rad, prema polu i starosti

	Right to work and to just and favourable conditions of work 

[UDHR art. 23; ICESCR arts. 6, 7, 10; CRPD art. 27; ILO Core Labour Conventions and ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work] 

Prohibition of slavery, forced labour, and trafficking of persons 
[UDHR art. 4; ICCPR art. 8; CEDAW art. 6; CRC arts. 34-36] 

Prohibition of child labour

[CRC art. 32; ILO Convention No. 182]

Equal labour rights of migrant workers 

[CMW art. 25]
	Zabrana Ropstva i Prinudnog Rada (Član 28). 

Prava deteta (Član 50).


[UDHR art. 4; ICCPR art. 8; CEDAW art. 6; CRC arts. 34-36]

	International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families (1990)

[CMW art. 25]
	Pravo na Rad i Obavljanje Profesije (Član 49)

Zabrana Ropstva i Prinudnog Rada (Član 28).


� � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10924" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10924� 


� https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403


� https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403


�  Uredba (VRK) – Br. 14/2023 o Oblastima Administrativne Odgovornosti Kancelarije Premijera i Ministarstava, Aneks 1, stranica 11  � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403� 


� � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/?page_id=2556" �https://ip.rks-gov.net/?page_id=2556�


� Inspektorat rada/ Zakonodavstvo/ Zakonodavstvo za osnivanje IR-a � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554" �https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554� 


� Inspektorat rada/ Zakonodavstvo/ Glavno zakonodavstvo � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554" �https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554� 


� Inspektorat rada/ Zakonodavstvo/ ostalo zakonodavstvo  � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554" �https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554� 


� Inspektorat rada/ Zakonodavstvo/ proceduralno zakonodavstvo � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554" �https://ip.rks-gov.net/?page_id=2554� 


� Sastana sa Zamenikom Glavnog Inspektora rada, 23 oktobar 2023. godine.


�   Zakon br. 04/l-161o bezbednosti i zdravlja na radu, član 4, stavi 1 [Nacionalni Savet za bezbednost i zdravlje na radu]


� Zakon br. 04/l-161o bezbednosti i zdravlja na radu, član 4, stavi 2 i 3 [Nacionalni Savet za bezbednost i zdravlje na radu]


� Zakon br. 04/l-161o bezbednosti i zdravlja na radu, član 19 [Konsultacija i učešće zaposlenih]


� Potvrđeno, dana 17.01.2024, sa gđom. Fatime Rexhepi iz Sekretarijata u MFRT, koja koordiniše oba dva Saveta (NSBZR i ESS) 


� https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747


�  Zakon br. 04/L-008 za ekonomsko-socijalni savet, Član 5 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747� 


� Zakon br. 04/L-008 za ekonomsko-socijalni savet, Član 12 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747�


� Potvrđeno dana 17. 01.2024, od strane predsednika BSPK/UNSK g. Atdhe Hykolli. Ovo potvrđivanje je ponovo istaknuto na sastanku od 8. februara 2024. u Centralnoj kancelariji IO-a sa predsednikom BSPK, g. Atdhe Hykolli i članom Predsedništva g. Ymer Ymeri. 


� Zakon br. 04/L-008 za ekonomsko-socijalni savet, Član 5 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2747�, Član 9  [Zadaci, odgovornosti i nadležnosti ESS-a ]


� Zakon br. 03/l-212 o radu, Član 4 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2735" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=2735� 


� Isto tu, član 57 


� � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403�  str.. 15-16


� Vidi stav 6.12, strana 16 Uredbe (QRK) - BR. 14/2023 o oblastima administrativne odgovornosti kabineta premijera i ministarstava https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=80403


� Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima (član 23), Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (član 7, tačka b).


� Evropska socijalna povelja (član 2), Konvencija 187 "o promotivnom okviru bezbednosti i zdravlja na radu", Konvencija o bezbednosti i zdravlju na radu, 1981 (br. 155), Konvencija o službama zdravlja na radu, 1985 (br. 161) , Promotivni okvir za Konvenciju o sigurnosti i zdravlju na radu, 2006. (br. 187), i njihove odgovarajuće preporuke, pružaju referentnu tačku iz koje zemlje mogu razviti politike i programe za rešavanje COVID-19, prilagođene njihovim specifičnim okolnostima.


� Vidi: Brincat and others v Malta (application  no. 62129/11), � HYPERLINK "https://hudoc.echr.coe.int" �https://hudoc.echr.coe.int� 


� Vidi: Vilnes and others v. Norway (application  no. 22703/10), � HYPERLINK "https://hudoc.echr.coe.int" �https://hudoc.echr.coe.int�     


� Međunarodna organizacija rada okuplja vlade, poslodavce i radnike svojih 187 država članica kako bi postavili standarde rada, razvili politike i osmislili programe koji promoviraju dostojanstven rad za sve žene i muškarce. � HYPERLINK "https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/lang--en/index.htm" �https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/lang--en/index.htm�


� � HYPERLINK "https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12030:0::NO:::#Occupational_safety_and_health" �https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12030:0::NO:::#Occupational_safety_and_health� 


� Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim � HYPERLINK "https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-economic-social-and-cultural-rights" �https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-economic-social-and-cultural-rights� 


� https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1


� Program dostojanstvenog rada ili (Agenda dostojanstvenog rada - The Decent Work Agenda) odobrila je Međunarodna organizacija rada 1999. godine, s ciljem promoviranja dostojanstvenog rada kao komponente u državama članicama, ali iu zemljama koje nisu članice, istovremeno kao cilj državne politike vlada i socijalnih partnera.


� Vidi član 25 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10922" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10922�  ,


� Neko vreme je IR upravljan od strane samo v.d 





� Ovi podaci su uzeti sa zvaničnog sajta Inspektorata rada, kao i iz Inicijalnog nacrta idejnog dokumenta za unapređenje zakonodavstva u oblasti bezbednosti i zdravlja na radu, koji je izradilo bivše Ministarstvo rada i socijalne zaštite, u okviru koje je bio o Inspektorat rada.


� Godišnji Izveštaj IR-a za 2022 godinu, https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/RAP.-NARRATIV-I-IP-se-2022-compressed.pdf, pristup 17.10.2023.


� Sastanak sa zamenikom Glavnog inspektora rada, 23.10.2023. Podaci za 2023. godinu odnose se na period januar-oktobar 2023. godine.


� Ekonomski Bilten, Članak “Bezbednost na radu zanemarena i rekordan broj žrtava na radnom mestu”, datum 30 avgust 2023 � HYPERLINK "https://buletiniekonomik.com/2023/08/siguria-ne-pune-e-anashkaluar-dhe-numri-rekord-i-viktimave-ne-vendin-e-punes//" �https://buletiniekonomik.com/2023/08/siguria-ne-pune-e-anashkaluar-dhe-numri-rekord-i-viktimave-ne-vendin-e-punes//� 


� Isto tu.


� Radna grupa za neformalno zagovaranje o rodno osjetljivim standardima sigurnosti i zdravlja na radu i dostojanstvenom radu 


Task Forca avokuese joformale për standardet e ndjeshme gjinore të sigurisë dhe shëndetin në punë dhe punës së denjë https://oik-rks.org/2021/10/25/themelohet-task-forca-per-standardet-e-ndjeshme-gjinore-te-sigurise-dhe-shendetin-ne-pune/


� Podaci uzeti od IR-a, dana 13.10.2016.


� Podaci uzeti od IR-a, dana 27.3.2018.


� Isto tu.


� Izveštaj o radi IR-a za 2018. godinu, � HYPERLINK "https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/Raporti-12-Mujor-2018-.pdf" �https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/Raporti-12-Mujor-2018-.pdf�, pristup 29.3.2021.


� Izveštaj o radi IR-a za 2020. godinu, https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/RAP.-NARRATIV-I-IP-se-2020-compressed.pdf, pristup 29.03.2021.


� Isto tu, slika 34. stranica 31, pristup 30.3.2021.


� Izveštaj o radi IR-a za 2021. godinu, https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/RAP.-NARRATIV-I-IP-se-2021-compressed.pdf, pristup 08.03.2023.


� Izveštaj o radi IR-a za 2022. godinu, https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/RAP.-NARRATIV-I-IP-se-2022-compressed.pdf, pristup 09.03.2023.


� Izveštaj o radi IR-a za 2022. godinu, https://ip.rks-gov.net/wp-content/uploads/RAP.-NARRATIV-I-IP-se-2022-compressed.pdf, pristup 21.09.2023 i sastanak sa Zamenikom Glavnog Inpsektora rada, 23 oktobar 2023. Podaci o 2023 godini obuhvataju period januar – oktobar 2023.





� Razgovor sa predsednikom BSPK (UNSK), g. Atdhe Hykolli, 17 januara 2024, koji izjavljuje da ESS i NSBZR nisu funkcionalne.


� Nesreće na radu ili zbog rada – svaki neočekivani događaj tokom radnog procesa koji prouzrokuje neposrednu telesnu povredu zaposlenog ih štetu koja donosi privremenu nesposobnost trajnog invaliditeta ili donosi smrti kao i bilo koju drugu štetu po zdravlju koja se direktno povezuje sa obavljanjem radne delatnosti; Zakon br. 04/L-161 o bezbednosti i zdravlja na radu, Član 3, � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=8689" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=8689� 


� Profesionalna bolest – svaka bolest prouzrokovana od izloženosti štetnih i opasnih hemijski fizički i bioloških elemenata u radnoj sredini tokom rada;; Zakon br. 04/L-161 o bezbednosti i zdravlja na radu, Član 3, � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=8689" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=8689� 


� � HYPERLINK "https://unstats.un.org/unsd/statcom/51st-session/documents/BG-Item3a-Interlinkages-Workstream-E.pdf" �https://unstats.un.org/unsd/statcom/51st-session/documents/BG-Item3a-Interlinkages-Workstream-E.pdf� 
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